
Aliancia európskych monarchií – AEM 

 
Zmluva  

o medzinárodnej organizácii 
 

v znení Dodatkov č. 1, 2 a 3 
 

I. 
 

     Uzatvorená medzi týmito európskymi monarchiami: 
I. Svätá ríša rímska - Arauské cisárstvo 
II. Andorské kniežatstvo 
III. Belgické kráľovstvo 
IV. Dánske kráľovstvo 
V. Holandské kráľovstvo 
VI. Lichtenštajnské kniežatstvo 
VII. Luxemburské veľkovojvodstvo 
VIII. Monacké kniežatstvo 
IX. Nórske kráľovstvo 
X. Španielske kráľovstvo 
XI. Švédske kráľovstvo 
XII. Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska 
XIII. Vatikán 
XIV. Najvznešenejšia republika San Marino 

 
II. 

 
     Zmluvné strany vyjadrujú vôľu k vzájomnej spolupráci, solidarite a kolektívnej obrane medzi štátmi 
s monarchistickým zriadením na európskom subkontinente aj na celom svete. 
 

III. 
 

     Názov a skratka medzinárodnej organizácie je „Aliancia európskych monarchií“, „AEM“.  
 

IV. 
 

     Symbolmi Aliancie európskych monarchií sú hymna Lichtenštajnska a Spojeného kráľovstva a vlajka: 
 

 
 
 
 



V. 
 

     Orgánmi Aliancie európskych monarchií sú Parlamentné zhromaždenie, Panovnícka Rada a generálny tajomník. 
 

VI. 
 

     (1) Parlamentné zhromaždenie je zložené zo zástupcov strán, ktoré získali v národných voľbách najmenej 5% platných 
hlasov. Má 500 mandátov, ktoré sú prerozdelené medzi členské štáty takto: 
 
Vatikán 2 - menovaní cirkvou 
San Marino 3 - určení podľa parlamentných volieb 
Lichtenštajnsko 3 - určení podľa parlamentných volieb 
Monako 3 - určení podľa parlamentných volieb 
Andora 4 - určení podľa parlamentných volieb 
Lux 5 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
Nor 16 - určení podľa parlamentných volieb 
Dán 18 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
Šved 24 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
Belg 28 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
Hol 32 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
Špan 59 - určení podľa volieb do Európskeho parlamentu 
UK 79 - určení podľa parlamentných volieb 
Rim-Arau 224 - určení podľa parlamentných volieb 
 

 
     (2) V Parlamentnom zhromaždení pracujú delegáti na úrovniach 7 frakcií, ktorými sú: 

a) Extrémna pravica 
b) Pravica 
c) Liberáli 
d) Zelení  
e) Ľavica 
f) Extrémna ľavica 
g) Nezaradení 

     (3) Parlamentné zhromaždenie sa schádza počas celého roka. 
 

VII. 
 

     (1) Panovnícka Rada je zložená z delegácií vedených panovníkmi. Každá krajina má jeden hlas. 
     (2) Panovnícka Rada sa schádza najmenej dva krát do roka.  
     (3) Rozhodnutia Panovníckej Rady sú pre členské štáty záväzné. 
     (4) Panovnícka rada prijíma rozhodnutia takto: 

a) návrh, s ktorým súhlasí menej ako 1/5 členov Parlamentného zhromaždenia (menej ako 100 hlasov – pod 20%) je 
neprijatý, 

b) návrh, s ktorým súhlasí aspoň 1/5 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 100 hlasov – aspoň 20%) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesú aspoň 4/5 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 12 krajín), a zároveň ho 
žiadna krajina nevetuje, 

c) návrh, s ktorým súhlasí aspoň 1/4 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 125 hlasov – aspoň 25%) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesú aspoň 3/4 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 11 krajín), a zároveň ho 
nevetovali najmenej 2 krajiny, 

d) návrh, s ktorým súhlasí aspoň 1/3 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 167 hlasov – aspoň 33,3%) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesú aspoň 2/3 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 10 krajín), a zároveň ho 
nevetovali najmenej 3 krajiny, 

e) návrh, s ktorým súhlasia aspoň 2/5 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 200 hlasov – aspoň 40%) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesú aspoň 3/5 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 9 krajín), a zároveň ho 
nevetovali najmenej 4 krajiny, 



f) návrh, s ktorým súhlasí viac ako nadpolovičná väčšina členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 251 
hlasov – viac ako 50 %) je prijatý, ak sa na ňom uznesie viac ako nadpolovičná väčšina krajín zastúpených 
v Panovníckej rade (najmenej 8 krajín), a zároveň ho nevetovalo najmenej 5 krajín, 

g) návrh, s ktorým súhlasia aspoň 3/5 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 300 hlasov – aspoň 60 %) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesú aspoň 2/5 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 6 krajín), a zároveň ho 
nevetovalo najmenej 6 krajín, 

h) návrh, s ktorým súhlasia aspoň 2/3 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 334 hlasov – aspoň 66,7 %) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesie aspoň 1/3 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 5 krajín), a zároveň ho 
nevetovalo najmenej 7 krajín, 

i) návrh, s ktorým súhlasia aspoň 3/4 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 375 hlasov – aspoň 75 %) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesie aspoň 1/4 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 4 krajiny), a zároveň 
ho nevetovalo najmenej 8 krajín, 

j) návrh, s ktorým súhlasia aspoň 4/5 členov Parlamentného zhromaždenia (najmenej 400 hlasov – aspoň 80 %) je 
prijatý, ak sa na ňom uznesie aspoň 1/5 krajín zastúpených v Panovníckej rade (najmenej 3 krajiny), a zároveň 
ho nevetovalo najmenej 9 krajín. 

 
VIII. 

 
     Generálny tajomník je vedúci predstaviteľ Aliancie európskych monarchií a je ním ex offo panovník členského štátu 
v poradí od najmenej ľudnatého po najľudnatejší, s mandátom trvajúcim 6 mesiacov, ktorý sa mení vždy k 1. januáru 
a k 1. júlu kalendárneho roka. 
 

IX. 
      
     (1) Zmluvné strany sa zaväzujú, ako je uvedené v Charte Spojených národov, riešiť akékoľvek medzinárodné spory, do 
ktorých môžu byť zapojené, mierovými prostriedkami tak, aby nebol ohrozený medzinárodný mier, bezpečnosť a 
spravodlivosť a zdržia sa vo svojich medzinárodných vzťahoch hrozby silou alebo použitia sily akýmkoľvek spôsobom 
nezlúčiteľným s cieľmi Spojených národov. 
 
     (2) Zmluvné strany budú prispievať k ďalšiemu rozvoju mierových a priateľských medzinárodných vzťahov 
posilňovaním svojich slobodných inštitúcií, usilovaním sa o lepšie porozumenie zásadám, na ktorých sú tieto inštitúcie 
založené, a vytváraním podmienok pre stabilitu a blahobyt. Budú sa usilovať o vylúčenie konfliktu zo svojej 
medzinárodnej hospodárskej politiky a budú podporovať hospodársku spoluprácu medzi akýmikoľvek zmluvnými stranami 
alebo medzi všetkými zmluvnými stranami. 
 

X. 
 
     Aby sa účinnejšie dosiahli ciele tejto Zmluvy, budú zmluvné strany jednotlivo a spoločne, stálou a účinnou 
svojpomocou a vzájomnou výpomocou udržovať a rozvíjať svoju individuálnu a kolektívnu schopnosť odolávať 
ozbrojenému útoku. 
 

XI. 
 
     Zmluvné strany budú spoločne konzultovať vždy, keď podľa názoru akejkoľvek z nich bude ohrozená územná 
celistvosť, politická nezávislosť alebo bezpečnosť akejkoľvek zmluvnej strany. 
 

XII. 
 
     (1) Zmluvné strany sa dohodli, že ozbrojený útok proti jednej alebo viacerým z nich v Európe a zámorských územiach 
zmluvných strán bude považovaný za útok proti všetkým, a preto odsúhlasili, že ak nastane taký ozbrojený útok, každá 
z nich uplatní právo na individuálnu alebo kolektívnu obranu, uznané článkom 51 Charty Spojených národov, pomôže 
zmluvnej strane alebo stranám takto napadnutým tým, že bezodkladne podnikne sama a v súlade s ostatnými stranami 
takú akciu, akú bude považovať za potrebnú, včítane použitia ozbrojenej sily, s cieľom obnoviť a udržať bezpečnosť 
európskej oblasti. Akýkoľvek taký ozbrojený útok a všetky opatrenia vykonané v jeho dôsledku budú bezodkladne 
oznámené Bezpečnostnej rade. Tieto opatrenia budú ukončené, akonáhle Bezpečnostná rada prijme opatrenia potrebné na 
obnovenie a zachovanie medzinárodného mieru a bezpečnosti. 
 



     (2) Na účely ods. 1 sa za ozbrojený útok na jednu alebo viac zmluvných strán pokladá ozbrojený útok: 
a) na území akejkoľvek zmluvnej strany v Európe a v zámorských územiach zmluvných strán,  
b) na ozbrojené sily, lode alebo lietadlá akejkoľvek zo zmluvných strán, ktoré sa nachádzajú na alebo nad ich 

územím alebo na akúkoľvek oblasť v Európe alebo v zámorských územiach zmluvných strán, kde boli 
rozmiestnené vojská akejkoľvek zmluvnej strany po dátume, kedy Dodatok č. 3 vstúpil do platnosti alebo v 
Stredozemnom mori. 

 
XIII. 

 
     Táto Zmluva sa nedotýka a nebude žiadnym spôsobom interpretovaná akoby sa dotýkala práv a povinností zmluvných 
strán, ktoré sú členmi Spojených národov, vyplývajúcich z Charty, ani základnej zodpovednosti Bezpečnostnej rady za 
zachovanie medzinárodného mieru a bezpečnosti. 
 

XIV. 
 
     Každá zo zmluvných strán vyhlasuje, že žiadne jej súčasné platné medzinárodné záväzky voči akejkoľvek inej 
zmluvnej strane alebo akémukoľvek tretiemu štátu nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy, a zaväzuje sa, že 
neprijme žiaden medzinárodný záväzok, ktorý by bol s touto Zmluvou v rozpore. 
 

XV. 
 
     Zmluvné strany môžu na základe jednomyseľného súhlasu vyzvať akýkoľvek iný európsky štát, ktorý je schopný 
napomáhať rozvoju zásad tejto Zmluvy a prispieť k bezpečnosti európskej oblasti, aby pristúpil k tejto Zmluve. Každý 
takto vyzvaný štát sa môže stať zmluvnou stranou tým, že uloží u ríšskej vlády Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva 
svoju listinu o pristúpení. Ríšska vláda Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva bude informovať každú zo zmluvných 
strán o uložení každej takej listiny o pristúpení. 
 

XVI. 
 
     (1) Táto Zmluva bude ratifikovaná a jej ustanovenia budú zmluvnými stranami plnené v súlade s ich príslušnými 
ústavnými postupmi. Ratifikačné listiny budú uložené čo najskôr ríšskou vládou Svätej ríše rímskej – Arauského 
cisárstva, ktorá informuje všetkých ostatných signatárov o každom uložení. Zmluva vstúpi do platnosti medzi štátmi, 
ktoré ju ratifikovali, akonáhle budú uložené ratifikačné listiny väčšiny signatárov. 
 
     (2) Potom, ako zmluva bude v platnosti desať rokov alebo kedykoľvek neskôr, zmluvné strany, ak o to niektorá z nich 
požiada, sa poradia o revízii Zmluvy, pričom vezmú do úvahy faktory vtedy ovplyvňujúce mier a bezpečnosť v európskej 
oblasti, vrátane vývoja všeobecných ako aj regionálnych zmlúv uzatvorených podľa Charty Spojených národov na 
zachovanie medzinárodného mieru a bezpečnosti. 
 
     (3) Po dvadsiatich rokoch platnosti zmluvy môže akákoľvek zmluvná strana odstúpiť od zmluvy rok potom, ako 
predloží ríšskej vláde Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva oznámenie o vypovedaní zmluvy a táto podá informáciu 
vládam ďalších zmluvných strán o uložení každej takej výpovede. 
 

XVII. 
 
     Táto zmluva bude uložená v archíve ríšskej vlády Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva. Riadne overené kópie 
odovzdá táto ríšska vláda vládam ostatných signatárskych krajín. 
 
     V Bardejove 31. mája Roku Pána 2004 
 
Milan I. Ján, v.r., Arauský cisár 
Joan Enrik Vives i Sicilia, v.r., biskup, spolu-knieža Andory 
Jaques Chirack, v.r., prezident Francúzskej republiky, spolu-knieža Andory 
Albert II., v.r., Belgický kráľ 
Margaréta II., v.r., Dánska kráľovná 
Beatrix, v.r., Holandská kráľovná 
Hans Adam II., v.r., Lichtenštajnský knieža 



Henry, v.r., Luxemburský veľkovojvoda 
Rainier III., v.r., Monacký knieža 
Harald V., v.r., Nórsky kráľ 
Juan Carlos I., v.r., Španielský kráľ 
Karol XVI. Gustáv, v.r., Švédsky kráľ 
Alžbeta II., v.r., Britská kráľovná 
Ján Pavol II., v.r., najvyšší veľkňaz 
Kapitán regent sanmarínsky 1 
Kapitán regent sanmarínsky 2 

 


